14

OUJIOJIOI' A

VIIK 81°42

MNYHKTYAIUOHHBIE 3HAKU B TAPHEJJJINMPOBAHHBIX KOHCTPYKIUSX
@. C. Anopocosa

PUNCTUATION MARKS IN PARCELED CONSTRUCTIONS
F. S. Androsova

B cratbe AHAJIU3UPYETCS UCIIOJIb30BAHUE NIpHUEMa Mapue/UIAINN B XYJO0KCCTBCHHBIX MTPOU3BEACHUAX COBPEMEHHBIX
(bpaHKOS3BIYHBIX aBTOPOB. IIpenHamepeHHas IMyHKTYalMOHHAs CHHOHHMMHMS JIGKHT B OCHOBE MEXaHU3Ma CO3IAaHHS
npueMa SKCIPECCHBHOIO CHHTAKCHCA — «HAapLeIUBILHsD). 3HAK «TOYKa» YIOTpeOJsieTcss BMECTO JIBOSTOYMS NPH Iap-
LEJUTHPOBAHUH YaCTEil CIOKHBIX NMPEIIOKSHUH, 3aATON — PH OTHOPOAHBIX WICHAX MPeAaoKeHus. JJaHHbIN 3HAK OT-
JeJIAeT, BBIACNIAET KOMIIOHEHTH! OJJHOTO CHHTaKCHYECKOTO eTI0T0, MPUAaBas UM OOJBIIYI0 CAMOCTOATEIBHOCTD U IIPHU-
BJIEKaTEILHOCT. KOPOTKHUE MO CTPYKTYpe NPEIUIOKEHHS CO3AI0T OBICTPBIA PUTM U HANPSDKCHHE TIPH YTCHUH, & TAKKe
CIOCOOCTBYIOT MOSBICHUIO JOIOJHUTEIbHON MH(OpPMAIMU O YyBCTBaX, SMOLMAX MOBECTBOBATENCH M MEPCOHAKEH
NPOU3BE/ICHHH, TOMOTAIOT B CO3aHHUH LIEIbHBIX 00Pa30B Iepoes.

In this article the use of parceled constructions in fictions of modern French-speaking writers is analyzed. The in-
tentional punctuation synonymy is the foundation for the “parcellation” device of expressive syntax. The sign “full
stop” is used instead of a colon in the parcellation of compound sentence parts, or instead of a comma in the
parcellation of homogeneous parts of the sentence. This sign separates, allocates the components of one syntactic whole
giving them big independence and appeal. Short structured sentences create a fast rhythm and tension when being read,
and also promote the emergence of additional information about feelings, emotions of narrators and characters, help to

create integral images of characters.

Knrouesnie cnosa: napuensiist, MyHKTYaUOHHBIH 3HAK, ITyHKTYaIllHOHHAS CHHOHIMESL.
Keywords: parcellation, punctuation sign, punctuation synonymy.

JlaHHast cTaThs TOCBSIIICHA AHAJIHM3Y WCIIOJIb30BaAHUS
3HAKOB NPENHHAHUA B MapLEINPOBAHHBIX KOHCTPYKIIH-
SIX B XYHOXECTBEHHBIX IIPOM3BEICHHUAX COBPEMEHHBIX
(paHKOS3BIYHBIX aBTOPOB.

[Mapuennsiims ABISIETCSI OAHUM M3 TIPHEMOB JKCIIpeCc-
CHUBHOTO CHHTaKCHCa W TPEACTaBIAET coOOU pa3OmeHwme
CHHTaKCHYECKUX E€IWHUIl HA OTIEIbHBIC, IyHKTYallMOHHO
000CO0JICHHBIE IPYT OT Jpyra 4acTH, HO B TO XK€ BpeMs
SBIIAIOIINECS (parMEeHTaMH OIHOTO TpemIoxeHus [3].
JlaHHBI TpueM SIBIISIETCSl CPAaBHUTEIBLHO MOJIOABIM CHH-
TaKCUYCCKUM IPUEMOM, KOTOPBIM IOJB3YIOTCSA aBTOPbLI
MIPOM3BEICHNIN UIS TPUBJICYCHUS BHUMAHUS, BO3JEHCT-
BHS HA YUTATEI, aKTyaJIn3alluil WHPOPMALHHU | T. 1. [4;
5; 7].

B kadecTBe MaTepmana wccieaoBaHUs ObLITM O0TOOpa-
HBI TIPOW3BEICHUS IBYX (PaHKOTOBOPSIINX aBTOPOB —
obyajaTenied IMPECTHXHBIX JINTEPaTypHBIX MNpeMHH —
Kpuctuana Octepa u Atuk Paxumu. Poman K. Octepa
«Mon grand appartement» (1999) Ob11 yIOCTOCH TIpeMIH
Menman B 1999 1. «Une femme de ménage» (2001) — 3to
BTOpoe mpousseneHue K. Ocrtepa, KOTopoe Mbl MpoaHa-
TU3UpYyeM B paMKax IaHHOW cTartbu. Poman «Syngué
sabour. Pierre de patience» (2008) Atuk Paxumu ymocro-
eH npemuu ['onkyp B 2008 r.

WHTepec BBI3BIBACT UCIIONB30BAHIE ITyHKTYaIlHOHHO-
ro 3HaKa «TOYKa». B aHaMM3MpyeMbIX MPOU3BEICHHIX
BBISIBJICHBI CITy4YaH, KOT/Ia 3HAK «TOYKa» yrnoTpedssieTcs: B
KOHIIE HE3aBEPIICHHBIX B CMBICIIOBOM OTHOIIEHHH IIpE.-
JOXeHnH. B Takux ciydasx aBTOp CTaBUT TOYKY BMECTO
3HaKa «MHOT'OTOYHE» WJIM BMECTO JPYI'MX 3HAKOB IPEIIH-
HaHUs, HapUMep, 3ardaTol, aBoerouus. M3BecTHo, 4TO
MMyHKTYAIIHOHHBI 3HAK «TOYKa» SIBISETCS ITOKa3aTelleM
3aKOHYEHHOCTH NPEITI0KEHHS U, KaKk IPaBHUJIO, YKa3bIBa-
€T Ha ero «HYJIEBYI0» IMOLMOHAIBHOCTS [2].
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Yacto aBTOpbl XyOOXKECTBEHHBIX IMPOM3BEICHUIT
NpUOErarT K MapUe/UILIUd MPH OMHCAHUU BHEIIHOCTH
CBOUX MEPCOHAXKEM:

1l porte une barbe. Poivre et sel. Il a maigri. Trop. Il
ne lui reste que la peau. Pdle. Pleine de rides [10, c. 16].

On nocum 60poody. Cedyro u epyoyro. OH noxyoei.
Cnuwrom. Ha nem ocmanace auwn kodxca. bneonas. Bes
8 MOPWUHKAX.

B npuBeZieHHOM KOHTEKCTE UAET CpaBHEHUE OOJIbHO-
ro MyX4uHbel ¢ ero ¢dororpadueii. [Ipu ero ommcanun
NapIe/UTIPOBaHHbIE KOHCTPYKLUH HCIOJIB3YIOTCS C Iie-
JbIO JIOTIONTHEHHsT 0a30BOT0 KOMIIOHEHTA, €ro KOHKPETH-
3alMi. ABTOP 3a0CTpsieT BHUMAaHHUE 4MTATENIEd Ha TeX
4yeprax, JCTalsx MOPTPeTa, KOTOpble M3MEHWIN OOJHK
9TOro My>X4uHbI. [Ipy nenapuerusinuy Mbl UMEEM BbICKa-
3BIBAHUS CIICYIOIIETO BU/IA:

11 porte une barbe poivre et sel. 1l a trop maigri. Il ne
lui reste que la peau padle, pleine de rides.

Omnpenenenusi, KOTOPbIE BBICTYNAIN MapLEIUIATAMHU,
He BbLIeNIeHBl B 0a30BOil cTpykType. Benencreue uero,
Ba)KHBIE JETallM, YKa3blBAIOIME HA MEPEMEHbl BO BHELI-
HOCTH, HE BBIPQXKEHBI SIBHO, TEPSIOTCSL.

PaccMoTpuMm emie onuH mpuMmep, KOria MHapUesuisaT
MOSICHSIET WM JIOTIOJIHSIET 0a30BYIO CTPYKTYpY:

Tout redevient sombre. Longtemps [10, c. 31].

CHosa cmanogumcs memto. Haooneo.

B kauecTBe mapuemisita BEICTYIIAET 00CTOSTEILCTBO,
3HAYUMOCTh KOTOPOT'O YCHJIMBAETCS 33 CYET O(opMIICHHs
B OTJETbHOE CaMOCTOSITENIbHOE Tpeyiokenue. Hamonro —
9TO Ha nenyr Houb. st OOJBHOrO uesioBeKa M OJHA
HOYb B O)KUIAHUH CTAHOBUTCSI BEUHOCTBIO.

Wmn:

Constance, je ne voulais plus la voir. Jamais. Elle
continuait a me tuer. A distance, déja [9, c. 110].



Koncmance, s ne xomen ee 6oavue éuoems. Huxozoa.
OHa npoodonxcana mens yousamo. Yoice Ha paccmosHuu.

Koncranc acconmupyercst ¢ MpoIuIoi KU3HBIO TJ1aB-
Horo nepconaxa pomana K. Ocrepa «Une femme de mé-
nage», ¢ KOTOpOil TOKOHYEHO (M C MPOILION KU3HBIO, U C
Komncranc). Ho, naxe Oyayum manexo, KoHcranc mckana
BcTpeun ¢ XKakom, naBaia o ceOe 3HATh.

Kak u B mpensiaymem mpumepe, MapLUeIUPYIOTCS
obcrosrenscTBa. OCHOBHOW HH(OPMAIMOHHBIN IIEHTP
IPU HKCIIOJIb30BAHUM TAKOTO NpUEMa IepeMelaercs B
MapUEIUIATHI.

[Tpn genapuemIauuy MBI TIOJTyYaeM CIIEAYIONee CHH-
TaKCHYECKOe 1eJI0e:

Constance, je ne voulais plus jamais la voir. Elle
continuait a me tuer déja a distance.

C motepeil aBTOHOMHOCTH TepsIeTCsl 3HAUCHUE KaTe-
TOPHYHOCTH Hapeumsl «HUKOTIa». Bo BTopoM mpemioxe-
HHUH 00CTOSATENCTBO MECTA, HE BBIJCICHHOE B CAMOCTOSI-
TENIFHOE MNpeAoKeHHe, He HECeT MOIOJIHUTENHFHON Ha-
IPY3KH, a JIUIIb KOHCTaTHPYET (aKT.

B mpuBeneHHBIX TpHMEpax aBTOp HaMEPEHHO
odopmisier yacTu BBICKAa3bIBAHWI B CaMOCTOSITEIbHBIC
CTPYKTYPBI, BCIJIEICTBHE YEro YBEJIMYMBACTCS WX 3HAYM-
MocThb. Ilpu mapuennupoBaHUM 4YacTed OJHOIO LEIOro
BBICKa3bIBaHHUsI aBTOPBl HCIIOJIB3YIOT ITyHKTYal[HIOHHBIC
3HAKU «TOYKa», PEIKE «KMHOT'OTOUUEY, «BOCKIIUIIATEIbHBIN
3HAK» U «BOMPOCHUTEIBHBIN 3HAK» [1; 7].

OpHaKO HEPEIKO aBTOPHI XYAOKECTBEHHBIX MPOM3-
BEJICHUI MapLeJUTUPYIOT (BBIIENSIOT B CAMOCTOSITEIbHBIC
TIPEIIOKEHNs1) 000CcOOIEHHBIE B paMKaX OJHOTO CHHTAK-
CHYECKOTO IIEJI0TO0 YacTH BbICKa3bIBaHUU. [Ipn 3TOM MBI
TOBOPHM 00 HCHOJIb30BaHUM CHHOHMMHYECKOIO 3HAKa
«TOYKa» BMECTO APYTUX 3HAKOB MPETHHAHHS.

PaccMoTpum mpuMeps! ynoTpebaeHnsT TOUKH BMECTO
3Haka «aBoetoune». Hampumep, B pomane K. Octepa
«Mon grand appartementy:

Pas de message sur mon répondeur. Ni d’Anne, ni de
Marge [8, c. 119].

Ha asmoomeemuuxe ne Oviio coobwenuti. Hu om
Ann, nu om Maporc.

@dopmanbHO MBI BUAMM [Ba NPEIUIOKEHHUS, OJHAKO
OHHU MMEIOT O0lllee 3HAYEeHHE U SIBJIAIOTCS ()parMeHTamu
OJHOTO BbICKa3bIBaHUs. [IpuBeneHHBIH HpUMEpP MOKHO
oopMuTE IByMs crtocobaMu. MBI IoITy4daeM CIIeIYIOITIe
HEUTpaJbHbIC IIPEIUI0KCHUSL:

1. Pas de message sur mon répondeur: ni d’Anne, ni
de Marge.

2. Pas de message sur mon répondeur... Ni d’Anne,
ni de Marge...

B mepBoM BapHaHTe 3HaK «IBOETOUYHE» CTOUT Hepen
nepedncienneM. B aToM ciydae MBI yuTaeM HHQpOpMa-
MO O TOM, YTO HET COOOIIEHNsI KOHKPETHO OT 3TUX JBYX
KEHIIWH, TPHYEM, BO3MOXKHO, €CTh COOOIIEHUS OT JIpy-
I'UX Jrozei. Bo BTopoM BapuaHTe 3aMeIsieTCs] TEMII IT10-
BECTBOBAHUS, TP 3TOM 3HAK «MHOTOTOYHME» yKa3bIBaeT
Ha TO, 4TO CIHCOK Te€X, OT KOrO IOBECTBOBATENb XAl
TeneOHHbIE 3BOHKH, HE OKOHYEH; YTO COOOIIEHHS MOT
Obl OCTaBUTH elle Koe-KTo. B mpuBeaeHHOM mpuMepe
aBTOP BMECTO 3HAKa «IBOETOYHE» YIOTPeOIAeT 3HaK
«TOYKa», KOTOPHIH OOBIYHO SIBISIETCS ITOKAa3aTeseM 3a-
KOHYEHHOCTH BbICKa3bIBaHHs. C MOMOIIBIO TaKOTO IpHUe-
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Ma HOAYEPKUBAETCS BTOpAsl 4acTh BHICKA3bIBAHMUS: TJIaB-
HOMY Treporo JItoky Ooubie He OT KOro OBUIO JKIATh CO-
00IIeHNH, OH OBIIT HUKOMY HE Hy’>KEH.

Crnenmyromuii mpumep B3ST n3 pomana «Une femme
de ménage». 3HaK «TOYKa» CTOUT BMECTO TBOETOUYHUS H
3aMsATON:

Ce que je préférais, a part me baigner avec Laura,
c’était toujours l’attendre. Rester seul sur ma serviette.
Fermer les yeux, la casquette sur le nez. Ecouter la
rumeur [9, c. 160 — 161].

To, umo HpaeunoCco MHe, 3a UCKTIOYEHUEM KYNAHUS C
Jlopoii, smo axcoame ee. Ocmamvcsi 00HOMY Ha Oepeey.
3akpvime enasza, kenky na Hoc. Ciyuams uym mMops.

B ornuume ot npeablayliero nmpuMepa, Kaxkablid of-
HOPOJHBIH 4YJICH MNPEAJIOKEHHS BBIICICH B OTICIbHBIN
napuesuIsT, a 00o0IIaoIIee UX CJIOBO — HO-TPEKHEMY B
6a3oBoil cTpykType. TpaHchopMuEpyeM TaHHOE IPEIo-
JKCHUE B CHHTAKCHYECKH HEHTpalIbHOE:

Ce que je préferais, a part me baigner avec Laura,
c’était toujours [’attendre: rester seul sur ma serviette,
fermer les yeux, la casquette sur le nez, écouter la
rumeur.

B aTom ciryyae npeanioxkeHue JUIIaeTCsl IKCIIPECCHH,
MIOCKOJIBKY HIET NPOCTOE MEPEUUCICHUE AECHCTBUU.
C nomoIpl0 TpHeMa  «HapUeUIIIusDy IMPHUBJIEKaeTCs
BHUMaHHE K KaXIOMy AEHCTBHIO TepcoHaxa: JKaky He
npocto HpaBwiock xxaatk Jlopy, HO oH mpenmounra,
OCTaBIINCH OJMH, 3aKPBITh IJ1a3a W CIYIIATh IIYM MOPSL.
[Tpn 5TOM HCHONB3yeTCsl MPUEM Tpajaluil OJHOPOIHBIX
[JIAroJIoB, KOTOPBIM MOAYEPKUBAET OJMHOYECTBO INIABHO-
IO reposi; BO3MOXKHO, TAKOE COCTOSIHHUE OJHMHOYECTBA OH
BeIOMpaeT caM. C TOYKM 3pEHHs aKTyaJH3alud MO>KHO
TOBOPHUTH O HEpeMellleHHH WH()OPMALMOHHOTO IIEHTpa B
napIeTMPOBaHHBIC YaCTH.

PaccmoTpum crenyroniylo Tpyniy IpHUMEpOB, Iae
TOYKa yrnoTpedisieTcs: BMecTo 3arsiToil. Hanpumep:

Elle ne luttait pas. Souffrait. Etait. Et n’était qu’elle.
Je la connaissais mal [8, c. 213].

Ona ne 6oponace. Cmpadana. bvina. U 6viia monvko
coboii. A ee nnoxo 3uan.

B mpuBenieHHOM KOHTEKCTE MapLEIMPOBaHbI IJIaro-
JIBI, KOTOPbIC B 0a30BOM KOMIIOHCHTE MOTJIH Obl OBITH B
OJTHOM PsIly OJHOPOJHBIX HICHOB MPEIJIOKEHNUs, BbIpa-
JKAMOIIMX OJHOBPEMEHHbIe jeicTBus. ClieoBaTeNbHO,
3HaK «TOYKa» yrnorpeodisiercss BMecTo 3anstoi. [Ipu stom
[JIArOJIbI-NAPUEIUIATH  [ONYyYaroT OOJBIIYI0 CaMOCTOS-
TENLHOCTD, 0OJIee TOr0, KOPOTKHE MPEAJIOKEHHS MPHIa-
10T YOBICTPEHHBIH TEMIT IIOBECTBOBAaHHIO. BhIeINB Kaxk-
JIbII TJIaroJl B OT/EINbHBINA MapLeIiT, aBTOp CTaBUT HX B
CIIIFHYIO TIO3WIHUIO: KaXkIoe AeHcTBue (Tiaroi) OoubIe
NPUBJIEKAeT K cebe BHUMaHME, KaK «KPYIHBIH Kaap» B
¢unpme. Bmecte ¢ nepconaxxeM Mbl Habonaem 3a dop,
KOTOpas OblIa JHIIF COOOW B TakOW MOMEHT. Takymo
@op rIaBHBIN repoi II0XO 3HAI.

Wnu:

J’ai échangé un regard trés bref avec Julien et j’ai eu
de la chance, il n’a rien dit. N'a pas soutenu mon regard.
N’a pas souri [9, c. 207].

A obmenanca ouenb KOpomrum 6321s100m ¢ Kionve-
HOM, U Y MeHsl NOSIBUILCSL WAHC, HO OH HUYe20 He CKA3aJL.
He g3zenanyn 6 omeem. He ynvlonyncs.
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I'marons! B mpouiennieM BpeMEHH, KOTOPbIe MOIJIH
OBl OBITH B OTHOM PSy OJAHOPOJHBIX YICHOB MpEIIoKe-
HUS, BBIIENICHBI B MApUEIUIIThI, OTACICHBI TOYKOIl BMECTO
3ansATol. B oTimume oT mpeaplyIero npuMepa, riaaroisl
B CHJIbHOW NO3WLHUH IMO3BOJLIIOT HAOIIOJATh 32 3MOLHO-
HaJBHBIM COCTOSIHHEM, MEPeKMBAHUSAMU TJIABHOTO MeEp-
cOoHaka: OyIy4n HE yBEpEeHHBIM B ceOe ueIOBEKOM, OH
pacctpauBacs, Koraa coOeceqHIK (MHOT/Ia TOTeHIINANb-
HBII) He 00palayl Ha HETO BHUMAaHHUSL.

Crnenyromuid npumep — u3 pomaHa A. Paxumu
«Syngué sabour. Pierre de patience»:

Un silence épais s’abat alors sur la rue enfumée, sur
la cour qui n’est plus qu’un jardin mort, sur la chambre
ou I’homme, couvert de suie, est allongé comme toujours.
Immobile. Insensible [10, c. 44].

Ilnomnass muwuna onyckaemcs HA 3a0bIMAECHHYIO
VAUYY, HA 080D C MEPMBLIM CAOOM, 8 KOMHAMY, 20e MYHC-
YuHa eecb 8 Konomu ece ewe aexcum. Henoosusxchvlil.
becuyecmeennuwiii.

JlBa OIHOPOZHBIX IMpUJIAraTeNbHBIX, ONMUCHIBAIOLINX
(bU3HYECKOe COCTOSIHUE MYXXKYHMHBI, SIBISIFOTCS MapLeslIs-
TaMH. MOKHO TOBOPUTH O IEPEMELICHUH CMBICIOBOTO
HeHTpa B mapuesuatel. [Ipu nenapuesuisinquy Mel 1moryya-
€M HENTpaibHOE NPEJIOKEHHE:

Un silence épais s abat alors sur la rue enfumée, sur
la cour qui n’est plus qu’un jardin mort, sur la chambre
ou [’homme immobil et insensible, couvert de suie, est
allongé comme toujours.

[IpeacraBnsier WMHTEpEC MCIOJIB30BAHUE TAPLEILIS-
LMY, KOTJa MMOCIeIHUI 3MeMeHT 6a30BOil CTPYKTYpHI MO-
BTOpSIETCSl B Havaie mapueiuira. Hanpumep, B pomane
Atnk Paxumu «Syngué sabour. Pierre de patience»:

La femme est écarlate. Ecarlate de son propre sang
[10, c. 138].

HKenwuna cmanosumcs apro-kpachoul. SApko-kpac-
HOUl Om cOOCMEEHHOU KPOBU.

[NapuennsaT moscHSAET coaepKaHne 0a30BOH CTPYKTY-
PBI: OT CBOEH COOCTBEHHOI KPOBM JKEHILMHA CTajla SPKO-
KpacHoro IBera. [Ipu nemapueiisiiuy Mbl TOJydaem
CTPYKTYpY, COIIACOBAHHYIO CEMAHTHYECKH M CHHTAKCH-
yecku: La femme est écarlate de son propre sang. Ilpn
9TOM TepsieTcsi dKcnpeccuBHas uHMopmauus. IloBTop
NIPUIIAraTeNbHOTO «écarlatey TIpUBIIEKAeT BHUMAaHHE H
BBIIEISICT MHPOPMALMIO O CMEPTH >KSHIIWHEI, KOTOpas
NorudaeT oT pyK COOCTBEHHOTO MyJKa.

BebIBaeT wHHTEpec YHOTpeOJeHHE elle OIHOTO
npueMa C HUCIONB30BaHMEM IapUeULIIUH, Te HepBbId
MapuesusiT HOBTOPSETCS BO BTOPOM MNaplesuisiTe, KOTO-
PBIH K TOMY K€ BBEIHOCHTCS B OTAENBHBIN ab3ar. Hampu-
Mmep, B pomare K. Ocrepa «La femme de ménage»:

J’avais raye le bureau, dans ma téte. Alors méme
que.

Alors méme que j’avais plus ou moins décidé de
m’installer, avec Laura [9, c. 183].

A sviuepxnyn pabomy, npo cebsi. B mo epemsn Kax.

B mo eépema kax Oonee unu menee Obilo peuieHo Oc-
mamycs, ¢ Jlopoi.

Xak oxoHuUaTEIBHO pelIaeT yuTH ¢ paboThl, HO €CTh
HEKOTOpbIE COMHEHHUSI OTHOCHUTEIBFHO COBMECTHOTO IIPO-
>kuBaHus ¢ Jlopoit.

OnHO CHHTaKCHYECKH U CEMaHTHUYECKH LIEJIOE BBICKA-
3BIBaHME pa30WTO HA TPH YaCTHU: 0a30BYIO CTPYKTYPY,
HEPBBII MapLeuaT, BTOpoi napuemar. bonee Toro, nep-
BBI MapuUEJUIST, COCTOSIIMN M3 COK03a, MOBTOPSIETCS BO
BTOPOM MapIEUIsATe, KOTOPHIH BBIIEJICH OTAEIBHBIM a0-
3aneM. Mcnons3oBal nmpueM, kotopsiit O. A. MensHIuyk
onpenenseT Kak MPUEeM «IUCTaHTHOW Mapreusuum [6,
c. 171 — 174], xorma ornpeneeHHbIM CII0COO0M yBEIHYIH-
BaeTcsl mays3a Mexay 0a30BOH CTPYKTypoH M MapLemis-
ToM. B Hamem ciy4ae naysa yBenudeHa BCIEACTBUE TOTO,
YTO BTOPOH MaplEUIAT BhIHECEH B HOBBIM abzam. Ilpm
9TOM 3Ta YacTh BHICKA3bIBAHMS IOTy4aeT OOJIBLIYIO aBTO-
HOMHOCTB (CaMOCTOSITEJIbHOCTB), YTO IOMOTaeT aBTOPY
JIOHECTH Ba)XKHYIO MBICITb JJO YUTATEIICH.

B manHOM mpuMepe aBTOp HCIIONIB3YyET CHHOHUMMYE-
CKMIl 3HaK «TOYKa» Tocle coro3a-mapuemsita (Alors
méme que) BMECTO MHOTOTOYHS, HECMOTPS Ha TO, YTO OH
HE 3aBEpIICH HU B CMBICIIOBOM OTHOILIECHUH, HH CTPYK-
TypHO. Bosiee TOro, ¢ TOUKHM 3peHHUS] aKTyaIH3ald MBI
MMEEM HECKOJBbKO PEMAaTHYECKHX LIEHTpOB. Todka mocie
coro3a (B CpaBHEHHH CO 3HAKOM «MHOTOTOYHE») HE IIO-
3BOJISIET YHTATEJISIM CAaMHM MBICIEHHO 3alojHHUTh MpO-
nyckd. Mpl HabiroaeM Hekoe KoyiebaHHe MepCcoHaxa:
eciu ¢ paboToit oH ompenenmics, To ¢ JIopoit He Bce Tak
SICHO.

IIpu nenapuemisiquu 3TUX BbICKAa3bIBAHUN MBI MTOJTY-
YJaeM MPEUI0KEHUE, KOTOPOE HE COAEPIKUT IKCIPECCHIO,
T. €. HUKaK HE BBIJIEISETCS, TepseTcs BaXkHas WHQopMa-
1Hs, KOTOpasl XapakTepu3yeT cocTosiuue XKaka:

J’avais rayé le bureau, dans ma téte alors méme que
J avais plus ou moins décidé de m’installer, avec Laura.

[IpuBeeM HECKOJIBKO MPHUMEPOB C HCIIOJIB30BAHUEM
JUCTaHTHOH MaplesuIsaiyu.

Elle sort.

Sans rien dire.

Sans rien regarder.

Sans rien toucher.

Elle ne revient que le lendemain [10, c. 122 — 123].

Ona yxooum.

Huuezo ne ckazas.

He nocmompes.

He oomponyswucs.

B nmaHHOM mpuMepe HapLeUIHPYIOTCS MHOUHUTUB-
HBIE 000pPOTHI, KOTOPBIE MOTTH OBl OBITH B PsiAy OIHO-
POAHBIX WIEHOB TPEIUIOKEHHsT B 0a30BOil CTPYyKType.
bonee Toro, Kaxxaplif U3 NapLEIUIATOB BEIHECEH B OTICIb-
HBIA a03ar. [IpuMeHeH mpueM Trpajariu ¢ HapacTaHHEM
3HAUYEHUS: He CKA3a8, He NOCMOMPES, He OOMPOHYBUUUCS.
[Ipn genapuemanyuu Mbl UMEEM CIELYIOIIEe MPeIoKe-
Hue: Elle sort sans rien dire, sans rien regarder, sans rien
toucher. Elle ne revient que le lendemain. Tlomy4aem ne-
pedrciIeHUe NEeUCTBUN I'€pOMHU, HO IPU 3TOM TepsieTcs
BTOPOM 3MOLMOHAJBHBIA IUIaH, KOTOPBIM YYBCTBYETCS B
aBTOpcKOoM BapuaHTe. C IOMOIIBIO MapLEUIILIUA aBTOP
3a0CTpseT BHHMaHHE YHTATEIsl Ha KaXIOM IeHCTBUH,
KOTOpOE HE ClieNlayia JKCHIINHA (He CKa3aad, He NoCMOom-
pena, He NPUKOCHYLACh), Mbl HAOIIOaeM CMEIEeHNE akK-
[IEHTa C OJIHOTHUITHBIX JIEHCTBUN T€POMHM HA KaXI0E OT-
JIeNIbHOE JeiicTBue. BO3HMKAaeT Hekas ABYIUIAHOBOCTh B
MIOBECTBOBAHMM, KOTOpPasi yKa3bIBacT Ha TO, YTO JABA Ye-
JIOBEKa, MYyX W JK€Ha, SIBISIOTCS Yy)KUMH JPYT JUIS APYTa;
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MPOXXMB BMECTE OMNpEICICHHOE BpPEeMsA, OHH HE 3HAIOT
OpyT Apyra, HE WCHBITHIBAIOT YYBCTB JAPYT K APYTY, a
JIUIIb UCTIOJNHSIOT KaXKIBIA CBOIO POJIb (KEHA YXa)KHBAET
3a paHEHBIM MYXKEM).

Wnu:

D’autant que ['un, en amour, aime toujours plus que
lautre. Et c’était elle.

Ou moi. [9, c. 181].

Tem bonee, umo 6 1068U 00UH 6ce20a NOOUM CUlb-
Hee, uem Opyeou. U smo 6bvlia ona.

HWnu 5.

YKak gyBCcTBOBaJI ce0sl KAKOE-TO BpeMs CIIOKOIHO: OH
nojapui Jlope KOJIbIO, Y HUX BCE BpOjE Obl CKIIaJIbIBa-
sock xopomuro. OgHAaKO, BBIAEINB MECTOMMEHHS B CaMoO-
CTOSITENIbHBIC BBHICKA3bIBAHUA-TIAPICIUIATEI, aBTOpP YKa3bl-
BaeT Ha BOJHYIOIIMI T'eposi BOMPOC: KTO W3 HUX JABOUX
JMOOUT cuiibHEe (OHA WIIH OH).

B anamm3umpyeMbpIX poMaHaX aBTOPHI HCHONB3YIOT
CUHOHMMHYECKHE MYHKTYallMOHHBIC 3HAKU (TOYKY BMECTO

JlutepaTtypa

OUJIOJIOI' A

3aMATON, JBOCTOYHS HITH MHOTOTOYHS), T. €. MPUOETaI0T K
SKCIIPECCUBHOMY TpHeMy napueminun. ClexoBaTeIsHo,
MBI MO’KEM TOBOPUTH O BOSHUKHOBCHHH OCO0OH dKCIpec-
CHH TPU HCIOJB30BAHWU TOYKA KaK CHHOHHMHYECKOTO
MYHKTYallMOHHOTO 3HakKa. SIBlleHWEe MyHKTYyallMOHHOW
CUHOHUMHH 3aKII0YaeTCs B BBIOOpPE aBTOPOM OoJee IKC-
MPECCUBHOTO 3HAKa BMECTO HEUTPAIILHOTO B 3aBUCHMO-
CTH OT ero 1ened u HamepeHui. [Ipencrasusercs, 4ro B
OCHOBC MEXaHHM3Ma CO3/aHUS TpUEMa «IAPICIUIAIINS
JISKUT TpeAHaMepeHHas (MHTEHIMOHAIbHAs) IyHKTYya-
[IUOHHAs] CHHOHUMIISL.

3HaK «TOYKa» OTIENSCT, BHIACISICT KOMIIOHCHTHI Of-
HOTO CHHTAKCHYECKOTO IEJIOT0, NpPHUaBas UM OOJbIIYIO
CaMOCTOSITENIFHOCTh M TPHUBIIEKATENBHOCTh. bojee Toro,
KOPOTKHE II0 CTPYKTYpPE MPEII0KEHUS CO3MAI0T OBICTPHIHA
PHUTM U HANPSHKCHUE TPU YTCHHUH, a TAK)KE CIIOCOOCTBYIOT
MOSIBIICHUIO JIOTIOJTHUTEIBHON MH(pOPMALMK O YyBCTBaX,
SMOLMAX IOBECTBOBATENEH M IEPCOHAXEH NpoU3BeEle-
HUH, TOMOTAIOT B CO3aHUU LIENBHBIX 00Pa30B IepocCB.
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